The Ultimate Guru Sadhana of Simplicity

by Kyapjé Tulkn Urgyen Rinpoché



This booklet contains practices that are restricted to those who have received
the necessary empowerments, transmissions, and instructions. Please consult
a qualified teacher if you are unsure as to whether you may read or practice a
particular text.

To make this practice book more accessible and readable, diacritics have
been removed for Sanskrit words. Tibetan words are rendered according to
the Samye Translations phonetic system.

Several of the translations within this book are featured in collaboration with
other translators. For the translation credits please consult the credit section

at the end of this book.

2024 edition by Samye Translations & Publications
www.samyetranslations.org.

Front cover image of Kyapj¢ Tulku Urgyen Rinpoche courtesy of Rangjung
Yeshe Publications
Www.rangjung.com.

This work is licensed under a Creative Commons Attribution-
NonCommercial 4.0 International License.



http://www.samyetranslations.org/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/
http://www.rangjung.com/

Table of Contents

IELOAUCEION. et eeessseeese e ssssssse s sssssss e ssssssss s ssssssss e 5
Lineage Prayers.......... v svsssssissssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssss 7
The Seven-Line Prayer... ... esecsssenensesnessssssssssssssssssssssssssssssssssssssess 7
Prayer to the Nyingma Lineage Masters..........cccccwemeressssmmercesssneseesssssneeees 8
Brilliant Sunlight of Threefold Devotion............rcceererecessssieeennn 9
Prayer t0 the ROOT GUIL ... receeresssessssssssiisesnsssesssssseessssssssssssssssssssseenes 12
The Main Sadhana............cvceeeeeeeesersesssiiiiiececsneesnsene s sssssssssssssssssenes 13
The Ultimate Guru Sadhana of SImplicity......oeeerecemmnienrrcessssisiesseceessnns 13
The Preliminaries. .. . vueeeeeeeeeeesseseseeeesssssssssseeeessssssssssssssesssssssssssssssesssssenes 13

The Main Part.......coevevnrieeseieess s ssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssns 14
IOVIEATION vt seseeessessssssssssssesesssessisssssssasssssssnsenns 15

The RECITATION. .. ..voeoeveeeseeeee e sssss 16

The CoNCIUSION. .......oooeerereereeeeeeessisseeseeeesessesssesees s sssssss s sssssssssssss s sssenes 17

A Concise GUIT YOZA........vmimmmmmmmmmmmmmmmmmssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssess 19
Luminous Clouds of Spontaneous Song...............recseeeccssssnen 24
The Secret Crown Seed TANCIA........eereceeeeeeeeeeseeseeseeeeeeeeeesesssssssssseeeeessssssssssssse 28
Heart 0f VaJrasativa... ..o ueeeceececcossineeesssecessssssssssssseessssssssssssssesssssssssssssssseee 30
The Brief Feast Offering Prayer.............ceccecoseeneccesssssieesescsssssssisesseessses 33
Dedication and ASPIFation..........emmmeererreeeesssmmmseesssesssssmssssssssssssssssssssssssssssssssseses 35
Vajradhatu Mandala Aspiration (chokchss diizhi)....eeeceeccvvceereccsssirenecsns 35
Aspiration for Chokgyur LIngpa’s...........cecmmmeeeecreesssmmeessesessssssesseeeessss 41
ACtVIEY €0 FIOUITSRcoooooooiiiiivieeeereeeesecsessssssssisiissnssssssseseeseessssssssssssnsseenes 41
CLCAIES e 44






INTRODUCTION

Kyabjé Tulku Urgyen Rinpoche has authored a singular composition, a Guru Yoga
sadhana that encapsulates the very essence of the Great Perfection (Dzogchen).
This profoundly deep Guru Yoga practice illuminates the core principles of cutting
through (#rekchd) and direct crossing (#igal), all enfolded within a sadhana that is
both profoundly deep and remarkably accessible in its application. Adding to its
significance, Kyabjé Nyoshiil Khen Rinpoche crafted two insightful commentaries
on this Guru Yoga, extolling the sadhana as a ferma treasure sourced from the

dharmadharu.

The subsequent compilation comprises The Ultimate Guru Sadhana of Simplicity,
accompanied by concise lineage and dedication prayers. Within this booklet, you
will find an additional profound Guru Yoga sadhana authored by Kyabjé Tulku
Urgyen Rinpoche and composed by Kyabjé Tsikey Chokling Rinpoche, alongside
supplementary liturgies that can be recited in conjunction with The Ultimate Guru
Sadhana of Simplicity.






LINEAGE PRAYERS

S NN
B
The Seven-Line Prayer

S

& SgrynigRases

hung, orgyen yiil gyi nupjang tsam3
Hunyg. In the northwest of Uddiyana,g

B N~ (i
SR EEEE
pema gesar dongpo lag
In the heart of alotus flower,

ey et N e A e S 1

S\ &5% &Taéﬂ ﬂ ﬁRN g‘q Q%N g
yamtsen chokgi ngodrup nyés

You came, renowned as Lotus-Born, 2

v, v v\ v v, o
MRS NN FNI NS
pema jungné zhesu draks
With your supreme siddhi wondrous,3

a— [
S C R EAECEOEEEE
khordu khandro mangp6 kors
With your retinue of dakinis.3

Y v“v\ v 12 v vA o
R RE O

khyé kyi jésu dak drup kyi:
Following in your footsteps, we pray:3
N 'A v, v“ — N ey o
A DV RIS ANAS
jin gyi lap chir shek su sol:

Come, inspire us with your blessing!s

guru pema siddhi hung:



|
Prayer to the Nyingma Lineage Masters

& %r;'&'q§a'qa'5'&3'ﬂﬁw'a§QNw 1

QIREX NNV RIR TG R

THRRF FRIIGSRT ]

kiinzang dorsem garap shiri sing

Samantabhadra, Vajrasattva, Garap Dorjé, and Shri Singha,

a_ N a
Qﬁq AE RN ‘éﬂ‘gI 1

pema bima jebang nyishu nga

Padmakara, Vimalamitra, King and twenty-five disciples,

NINFITIRAPATIGENN] |
$0 zZur nup nyang tertdn gya tsa sok
So, Zur, Nup, Nyang, the hundred terténs, and others—

m@'ﬂ@;’g&g&&m'ﬂ&’(rxma%mW 1
kater lama nam la solwa dep

All the gurus of Kama and Terma, I pray to you.

NN N T ~ Q. N A

qk\f 'g}i‘&ﬁ'ﬁlﬂ'ﬂﬁ?ﬂ @N%W@o‘\f\q&! ‘BN ’W LAIN 'ﬂk&?ﬂ ‘N W N

These are the words of Longchenpa. Tulku Urgyen Rinpoché replaced “Padmakara” with
“Padma Vima.”
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SETHREGH A R Pas AR AR 3]
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IR RAYRANA]

Brilliant Sunlight of Threefold Devotion
Name-List Prayer to the Chokling Tersar Root and Lineage Gurus
q‘\é S Sy S Yo Y 2 W

RS SN AYNSFANIRREFER] |

damdzin namtriil chokgyur dechen ling

Chokgyur Dechen Lingpa, manifestation of Damdzin;

A Y oyt gl . S Y 2 .
HAARN I RRNAFANFH IFIAIR N 1
vima ngé jon jamyang khyentsé wang

Jamyang Khyents¢ Wangpo, Vimalamitra in person;

Aa— a— a—a— ~
YRR Ry
bairo ng6 nang lodré tayé dé

Lodré Tayé, Vairochana really manifest;

YFRNTRANARRAEARIEEFY| |
chenrezik wang khakhyap dorjé tsal
Khakhyap Dorj¢ Tsal, mighty Avalokiteshvara;

FUREX 'qﬁm'%ﬁq:gﬂk\q 1

gyelpo dza yi gyutriil tsewang drak
Tsewang Drakpa, magical display of King Jah;

v Av v, v\ v, v!/-/ v, “v =
T RE |
yudré tritlpa tsewang norbii dé

Tsewang Norbu, incarnation of Yudra Nyingpo;

Av A{-/Q v v v v \ v v\

FRER w;g&x NRFBFXZE| |

zhitso yangtriil khenchen ratna jé

Lord mahapandita Ratna, reincarnation of Shantarakshita;



VA VA/-/ v i2 v Av
PRIV EZK ’ig\ﬂ @R
namnying r6l gar dharma ratné zhap
Venerable Dharma Ratna, display of Namkh¢ Nyingpo;

&égugfugxaﬁmggﬁq W
tsogyel tsalnang sukha dharma dang
Sukha Dharma, display of Yeshé Tsogyel;

o N
RN AN IFIZAN TG R

s dsegansgdsE] |
pakmé jinlap ratna shiri dang
Ratna Shri, blessed by Noble Tara;

3’&1‘3“5&@:’:1«&@5@'@&%&'@%1 1

vima ngé nang samten gyatso zhap
Venerable Samten Gyatso, Vimalamitra appearing in person;

-~ B G, Yo Y
YRARKLRRFRERERFY] |
nang zhi tarchin chimé dorjé tsal
Chimé Dorjé Tsal, perfector of the four visions;

AT YRGIE] |

zungjuk drupa sang ngak rinpoché
Sang-Ngak Rinpoch¢, siddha of union;

mr;aﬁﬂ?\“ﬁa'g&'aﬁm%ﬁqa'&éq1 1

wang chok dorjé namtriil tsewang tsen
Miraculous display of Wangchuk Dorjé, with the name Tsewang;

RES ARG FANENTRAFFIZRER |

jamgon lamé jezung khyentsé 6
Khyentsé Ozer, accepted by Jamgon Lama;

TN YNERFIRNFFE AR |
neluk ngon gyur orgyen tsewang drup
Urgyen Tséwang Chokdrup, actualizer of the natural state;



A A& N
REVARFFVNAGRIRTAGN] |
cholw¢ trogyel mingyur dewé zhap
Mingyur Dew¢, Wrath of Crazy Wisdom—

v < VAAV\ v, v
FIGRRNTNRRAZRT| |
tsa gyii lama ser ri trengwa la
With undivided devotion, I pray one-pointedly to

SN - . S, N e .

NIATVANE AT NNARRING] |

miché giipé tsechik soldep na

This garland of gold mountains, the root and lineage gurus.

> o (N e g SN, oyl ot
AT |
tukjé jin lop drup nyi ngon gyur shok
Bless me with your compassion, may the two siddhis be actualized!

Y, S e D e 0 D . T S G 2N
@N (o ﬂN"‘\T QRQN qﬂ@‘; BN xﬂN Q%‘Zéﬁ "'\5\! | ﬂ*&ﬁ ENENNCA| @i& AR i&f"\
s«ﬁ'ﬁmﬂ’q@'ﬂqfaﬂgﬂ ﬂﬁzﬁk\mm'gm"iq'ﬁw'&éﬁnmg&w:W RES
sm"fq'g;'&«'é«ﬂgﬁ'&@ﬁ%&fﬂ Wq&!'@ﬂﬂ'&%’%&'ﬁ@ﬁ%’ﬁﬂi’gﬂW 1
~ aa N N A8 A EN-NEP VN QA
ﬁN 'RTR'%“"Q%’\'Q@N 'qﬁ'a‘QN 'ﬁ'ﬁﬂ'&ﬂ'&[@xqs" ?ﬁ"'\f RN é"\q ""\W RBVIRF’
S\ L SN . 2y . ey 2 -
FUNAGRARAN|  [FN R BRI YN AN AER] gﬂ'&:’@k\m EON
s«éﬁ'ﬂ'&ﬁﬂk\l’gﬂgﬁg&a@q'gﬁm'agﬁma@nagx@{x%ﬂ 1
This supplication was composed by the son of the tertin, Choktrul Rinpoche, at the command of
his elder brother, the holder of the Dharma and family lineages, the sublime Samten Gyatso
Nambkha Drimé. Later, it was supplemented by Kyabjé Dilgo Khyentsé Rinpoché who added the
lines “Khyentsé Ozer, accepted by Jamgin Lama;” and “Urgyen Tséwang Chokdrup, actualizer
of the natural state;” and by Phakchok Rinpoché who added the line “Mingyur Dewé, Wiath of

Crazy Wisdom” May it be a cause for the blessings of the root and lineage gurus to enter our
stream of being!
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Prayer to the Root Guru
ey N oy -2 N NN -1 N g
RRFFNYAIRNPHIRGN] |
okmin ché kyi ying kyi phodrang né
From the dharmadhatu palace of Akanishtha,
ANTRENRNFNTFIETR |

dii sum sangy¢ kiin gyi ngowo nyi
The essence of the buddhas of the three times

v \ v\/'/ v v V/ 22 vw 22 v
IR NN R %,&W NG qu HER I
rangsem choku ngonsum t6n dzepa
Directly shows my mind as dharmakaya—

gn&g&&qm&mﬂ&’mna%zmW 1

tsawé lamé zhap la s6lwa dep
At the feet of the root guru, I pray!

I

12



THE MAIN SADHANA

o N YR e Ae
AR AR
The Ultimate Guru Sadhana of Simplicityz

—

Heg

The Preliminaries
Iy 2 S ol 2N
SO CESEEERE It
a, yedrol rikpa don gyi kyab:
A. Primordially free awareness is the ultimate refuge.2
D AN N A
Ry RER VAR
riktsal nyingjé semkyé do2
[ form the compassionate resolve, the very expression of awareness.2
2y ¥ — .
I XI[TFRREF W[ BN IS
marik zung dzin bakchak geks

Against the obstructors—ignorance, dualistic fixation, and habit—3
A A A

RPN FRYAERN TSR RS

rang drol longdu tsam ché do2

I draw the boundary within the self-liberated expanse.2

v k2 v “v \/-/ v “ 22 o
<R a R e
nampar dakpé chétrin kiin2

From the offering clouds of complete and utter purity,?
NN A a_A_a—
DEECENREEEEREE

yeshé rolpé jinchen pob?

Let the display of primordial wisdom shower down great blessings.:

13
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The Main Part

wg YRR IRRIARAARER AR S
a, nangsi zhir zheng kyilkhor dir2
A. Within this mandala of phenomenal appearance as the manifest ground, 2
P e BN
KAzRNRFgaNE Qg
ngowo rangzhin tukjé yi2
essence, nature, and capacity?
REXRAN AR AFIX TR
khordé yong la khyapar dal2
Are all present together, throughout all of samsara and nirvana.2
AR ARRAR NS
madak payi ming mepé:
There is not even the word impurity.2
SA_ A
AR @W' SREAS
dechir odiyana dak?
Therefore even [, Uddiyana,2

. N e N . Y
AN RR AR TR FE 85
deshek nyingp6 rangzhin cheng

Possess the nature of sugatagarbha.2

a_a_a_a
SINNENARRIEGIS

chaluk ji zhin dé shyin du?
Whatever I wear, that’s how I look;2

~ a S
SN Y RRFNT IS
macho lhukpé tsiil du kyé2

So, visualize me in unfabricated naturalness.2

14



SRRz RN ER NS

nying kar rikdii dorjé sem?

In my heart center is Vajrasattva, the embodiment of all families,$
QAN NANFRA IR A

yeshé sempé ngowor zhuk?

Abiding as the essence of the wisdom being.2
a_. &5 N

HREARFNANAIRTFHER'S

tingzin sempa kiintu zang?

The samadhi being is Samantabhadra,2

NONAT A A
SRR B AR S
makyé yé dzok chenpor sal?2

Uncreated and vividly present as the original great perfection.

FRRACE]

Invitation

a ~ o
6\ :ﬁﬁﬂ ﬂﬂ’ﬂN QQﬂN NNRRUWK'E
a, dondam shek zhuk mi nga yang?

A. Though ultimately you are not subject to coming and going,2

. . S ——
IR BB ﬁﬁq 343
nang tsiil tsamdu chen dreno?

linvite you here as mere appearance.3
. v \ v, v, v v V/

g ﬁﬁ&ﬁ’\ﬁ Qﬁﬂl\! ﬁﬂl\!"\!%

tadé mepar zhuk su sol2

Please remain indivisibly.2

a
x'&v;&rfng\ra\!ﬁm@ﬂaémg
ronyam taw¢ jal chak tsal?

Within the view of single taste, I pay homage in recognition,?

15
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TFRIRFN XA AER IV EEAS
kiinzang namrol chopé cho2

And present you with the offerings of Samantabhadra’s display.2

N S A .
frapresassdRgaqme
drip nyi dag tsang long du shak?
I confess within the expanse of the two purified obscurationsg
AL

WRAT IR BN R TANS
yangdag nyidu jeyi rang?
And rejoice in the true nature.2

N a— A A
5& & ﬁﬁﬁﬁ& ‘RNFRIA %L"\T g
diimé déndam chékhor kiil 2

Please turn the ultimate Dharma Wheel of timelessness, 2

@q&&qm:gﬂm@wwg
gyiinmi chepar tag zhuk né;
And forever remain unceasingly.2
a ~ N a5 A A
SN ECEES N ENTEET
mikmé getsok drola ngo?

I dedicate to sentient beings all non-conceptual virtue.

REIZN|

The Recitation

wg  ARAIVARRMEIRFAING

a, nying kyil tingka kyapchen ii2

A. In the heart center, amid the great and all-pervasive blue,2
AN A a_a

e RE O CE L EE At

tikl¢ tong dron dangmé kyil2

In the middle of the pure lamp of the empty bindu,2

16



N A TR o
R T
rik dang luk gyii aru sal?

The chains of manifest awareness are vividly present as an 4.3
xx'qqariqiﬂgqﬁasﬁg

rang bap dren rik gyiinmi ché:

Natural wakefulness is unceasing?
a&mss&mg&%qggﬁg

tamché sangyé¢ zhing du gyur?

And everything is a buddha-realm.2

o 0 o0

LSRR

Do the vajra recitation.
S
The Conclusion
N A
’ﬂ@’%{"\g 2\ 'ﬁ"\"’\"’\T"\i 'SSJN g
zhi nang tsal dang rélpa nam?

All expressions and displays of the manifest ground?

A W2 G- Ty > VY
TARAMRATGRIEE
zhi ying kadak long du tim?

Dissolve back into the primordially pure expanse of basic space.2

32 2 32 > v \v o
SRR AL ARNERGE
diisum diimé getsa kiin2

I dedicate all roots of virtue, timeless and of the three times, 2

17
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REX YA AR Y RAT N

korsum yong su dakpé ngo2

Through the total purity of the three spheres.2
@ﬂ'ﬁﬂ'gg@«'gﬂﬂ&&g

khyap dak lhiin gyi drupa yi2

By means of the spontancously present, all-pervasive sovereign,

Sa— A a—

3

dekho nanyi tashi shok?

May auspicious thatness prevail!g

q%m'q’fﬁ'ﬁ&'qg’i} G@wqwgﬂmwﬁ 1

Unable to refuse the person who requested, this was freely written by Uddiyana.
FEFarRg Rg IR aRT AR BRI AN R gaR g aFR Gaga
m'fgx'q?\xw:'gqa' ‘%ﬂ'ﬂ'ﬂﬁ&%ﬂw’rﬁn&f I

Following Kyapjé Nyoshul Khen Rinpoche’s commentary The Drop of
Nectar, terma marks have been added to the root verses of this Guru Yoga.

18
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A '2'5“7\’ A "W&'@Q@ﬁ'%'ﬁqfi'&!?é'ﬂ'gﬂ'ﬁwrwagqn%&m1
A Concise Guru Yoga

For my Sublime Father,
Karma Urgyen Tsewang Chokdrup Pelbar

v . \ v"’
o e |
a, lama khyen no
A" Guru, watch over me!

e g [ S
“RFEERRAGA] |
yapjé orgyen tsewang khyen no
Sublime father, Urgyen Tsewang,? watch over me!

BINRNRRI R YNRR JEREA

tokpé dak gyii drolwar dzo chik

Help me, that gaining realization I may be freed!

~ N
az\x'f:\q:'wagm'wqg'&@q'1 1

chowang yangtriil yapjé khyen no

Re-emanation of Chéwang,” sublime father, watch over me!

v\ 2 v v‘/{ v vA vA v!/-/ v
SUNESE LR R R Sas I
tukjé zhen gyii drolwar jin gyi lop shik
Bless me, that through wisdom-capacity others may be freed!

a— ~ ~
%vﬁgﬁq N’g&"f\!&gﬂw@q& (@ﬂ I
lhalung peldor yang triil orgyen khyen

Re-emanation of Lhalung Peldor,* Uddiyana, watch over me!

S ey e . e T
RESARFAIVIATARINRIA] |
trekcho ngotré tak ché deng drol cha

May I recognize cutting-through, decide on the one point, and gain confidence in
liberation!

o Y, YN U 2 S
AZAGRE DAk i
terchen ngonang odiyana khyen

Manifestation of the great treasure revealer, Uddiyana, watch over me!
19



Y R T G g S, ey
RAFVFRNGAINIFBNAIANIRZA |
togel nang zhi tarchin chonyi z¢ sar khyol

May I complete the four visions of direct-crossing, and reach the exhaustion of
dharmata!

a PN N AL
AFRGTEINIRRAFNIRETANER |
don gyii tokpé rik tsel wang chen dé kur dii

Asyou bestowed the grand empowerment of awareness’ expression, the ultimate
transmission,

a—

A Xy . 2D RN S G i
g AR e f R R |
gong gyii tukjé jinlap nying ii su tim song
The compassionate blessings of the wisdom transmission suffused my heart.

. B YK oy SRR ') G eyl
NHNRGRASFN FHTTNER] |
shi gyurmé chéku nyak chik long
The basic nature is unchanging—the single sphere of dharmakaya.

ﬂr\maﬂﬂ'&ﬁ'&ﬁ;&ﬁ&'ﬂfumaﬁ1 1
dang gakmé longkii selcha chen
Its radiance is unimpeded—the clarity of sambhogakaya.
S BN R 2
gy FANREITRIRN NECI
tsel natsok charwa ying su tim
Its potency, expressed in myriad ways, has dissolved into basic space,

a‘%&’§R‘ﬁNN’%ﬁ@'&r&,m&rfgxﬂx&ﬁ'1 1

dir nang tamché gyuma milam tar shar song
And all these appearances arise as illusions or dreams.

afn’xaﬁk\x'ﬂ%&'ﬂ?ﬁ'ﬂ%&ﬂ'q&%&'ﬁr:ﬂm'&ﬁ'\'1 1

khor d¢ nyidzin chingpé drima dang drel song
I'am freed from the confining stains of samsara-nirvana duality;

WA AR XA TR g R

yagi zangdok pelri ré dok dang drel song
Freed from the hope and fear of a Copper-Colored Mountain above;

20



a AN a— a—
a5z s R R KRR RURR ] |
magi narak nyelwé ré dok dang drel song
Freed from the hope and fear of the deepest hells below.

VV/ v“v A' v v, v, “v Av .
GESERFERETESIRE S
kiindzop chi yi lamé wang zhi yi kur dia
As the relative outer guru bestowed the four empowerments,
R - N Y —— R
AR FR AR AN YHEARK] |
dondam nang gi lama nying ii su jel song
I met the ultimate inner guru in the core of my heart.

“ v v v 'A{'/ 32 iz v\v v v
MRTRISNFEFANAE] |
rikpa kadak choku tsala d¢ dren jung

I recalled the dharmakaya root guru, ever-pure awareness.

J S - S Y —
RARFIN S FENFRFAAZFIR] |
rangzhin selcha longkii lama dé dren jung
I recalled the sambhogakaya guru, the luminous nature.

v\' v v v 2 v v\v v v
ERREEPRAE] |
tukjé chuda tar nang triilku dé dren jung

I recalled the nirmanakaya guru, the manifold capacity, shining like a moon
reflected in water.

v v v v v, v, v\v \ v \ v(
IR REN G IRUTEERAETY] |
kusum rangché lhiindrup yapjé khyé khyen no
Sublime father, natural spontancous presence of the three kayas, watch over me!

ﬂ@'ﬂ'@%ﬂqz\!’&"@\x‘awqmgﬂ 1

solwa depso odiyana khyen
To you I pray—Uddiyana, watch over me!

S oyl Y. YU S
TR STHNR] |
dungwé bodo drinchen tsala khyen
To you I call out with longing—gracious root guru, watch over me!

21



v - v i v\ v v Y v v -

NNRRRRAAINEFANRAL |
kelmé dak la resa khyé 1¢ mé
I, so unworthy, have no source of hope but you.

- N T - -
ﬁﬂ?ﬂ ﬁSJRN ﬁ@’\ 5\15 RRNAX @q IN é‘ql\q 1
gong ying yerm¢é drepar jin gyi lop
Bless me, that basic space and realization may become inseparable.
N N N
FINARHARSTLIXIAINGWN] ]
tokp¢ nyima charwar jin gyi lop
Bless me, that the sun of realization may dawn within.

eyl e N S o oA N Vo
AR AR AR AR Emras g S ERN
khor d¢ yermé tokpar jin gyi lop
Bless me, that I may realize that samsara and nirvana are indivisible.

Y N D Ry T Y T N R 7
JRANNAI ARV DT INEAN] |
nang sem yermé¢ drepar jin gyi lop
Bless me, that appearances and mind may merge inseparably.

[ i SRR - YU - Y oy

A %R EFRRRARIHINGW] ]
riktong jenpar sharwar jin gyi lop

Bless me, that empty awareness may dawn nakedly.

Y e Cr o, "2 Y oyl
RRRARENAR S5 gAY
detong zungjuk tokpar jin gyi lop
Bless me, that I may realize the unity of emptiness and bliss.

AN AT N A
RERAYNRLI B INATI INZFIN 1 I

jalii pochen topar jin gyi lop
Bless me, that I may attain the rainbow body of great transference.

%ﬁ'\'ﬁg&nﬁﬂ@qzﬁﬁiﬁx’?\m T

nying it pemé khepé zhing der drong
Lead me to the Lotus Covered Realm in the depths of my heart!
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~ PN

FUYPNNINARRLHAR @ﬁﬂ I

gyelsé sempa pemé nyugu ni

The son of the victorious ones, bodhisattva Lotus Essence,
SN SN S AT

PPREGESANAETIER] ]

terchen chokgyur dechen zhikpo ling

Is manifest as the great terton, Chokgyur Dechen Zhikpo Lingpa,

& ‘95\7 qtﬂﬂ %G5RQiﬁ% ’q B\ "7\W 1
nyamzhak choché diitsi kapala

His hands in the mudras of equipoise and expounding the Dharma, holding a
skull-cup filled with amrita;

(2 N oy o Y S S 2 Y

AAVRFNEATVEGANTY |

rik drol gakmé tukjé lhiin gyi drup

His awareness free and unobstructed, his compassion ever-present.
S S-S <

AENRTRRERAY IR |

pemé khepé zhing der kyewar shok

May I be reborn in his Lotus Covered Realm!
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Luminous Clouds of Spontancous Song

A’-’ v 'V{ v v, v, v, v v
TRAVEVIVIRIRAGISIN| |
doné trodral rangjung diimajé
Original simplicity, naturally occurring, uncompounded,

S, 2N, oy -2 Yo
PATNNFINRINY AN

tingsal shyiwa shyonnu bumkii long

Profound luminosity and peace, the youthful vase body’s expanse—

. SN o ey . S
ﬁRﬂN"\T&fﬂN 5&%‘2%5\75\7@5“ W
nangsal mi yo chékii lama khyen
Watch over me, dharmakaya guru, whose inner brilliance never wavers!

pati o~ N e D,
EnRmnnx R IsaEaNy
chonyi z¢ sar khyolwar jingyi lob

Bless me to reach the exhaustion within dharmata!®

xwﬂ&m'&Iaﬂﬂﬂgqgﬂqfwﬂagﬂ1 T
rangsal magak lhiindrub rolpé tsal
Your expressive play, natural luminosity unceasing, is spontaneously present

fﬁ:ﬁ:’@ﬁﬂ'&;’ﬂ&&@&fm W

ku dang yeshe shyingkham gyatso la
As an ocean of kayas, wisdoms, and pure realms—

v v !/-/ v./-/ v\’-/ v “v 2 v ny
g&ﬂ?"#?f\!gﬁgﬂl\!aqaﬂa@ﬂ [
nampar longché dzok kit lama khyen
Watch over me, samboghakaya guru of perfect enjoyment!

A UA v v v\ v vA v A VW
AR éﬁ"\l RRNARZAINZN ]
yingrik tsé¢ la pebpar jingyi lob

Bless me to reach the fullness of awareness and space!
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v v V\Av v 12 v Av
TARNETRITHFNZT T
kiinkhyab tukjé tsalnang gyu dré gar

As the expression of all-pervasive capacity, dance of the magical net,

'\ v, v A' v, 7 '\ v
SRNTFATRASNVENZE] |
ma ng¢ duljé kham la tak tsenpa
You frolic endlessly in the varied realms of disciples to be tamed.

sy T Eeg

R Eagads) |

trulpé ku chok odi yana khyen

Watch over me, Uddiyana, supreme nirmanakaya!

. . . e, S AN, N Vo

BRI GRNYRARURZIFINERN] |

osal nyam nang pelwar jingyi lob

Bless me, that the visionary experience of luminosity may unfold!

é"\T’?\'ﬁQiﬂq‘ug‘ﬁqa&fq1 1
gyal kiin dii shyal tsawé lama la
Root guru, the single face and embodiment of all the Victors,

N:N@N’%Mﬁxﬂfgn&'s’@rﬂz\r@ax1 I

sangye chokur tawé mogii kyi

May my devotion allow me to see you as the dharmakaya buddha,

A,-/ v vA 12 v A v“vﬁ v N v A
RSl dcagey |
gonggyii jinlab nying gi tikler khyil
So that the blessings of the Wisdom Lineage seep into my heart,
a A A o~ a—
RAMRRNENGRAEFYSER AT |
rikdang chonyi ngénsum tongwar shok
And I may see directly the radiance of awareness—dharmata!

[ S S . S N oy

RARzRgRRaRy | |

drimé rangjung rigp¢ tawa tok

May I realize the view of stainless, naturally occurring awareness,
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a~— a~
NG NN AR BB AREA] |
sal shyak 1¢ dé gompa tsé la khyol

And bring to fullness the meditation that transcends addition or removal.

RRRIFv AR ERaEN RN
panglang jatsol dralwé ché chok gi

Through the supreme conduct free from acceptance and rejection, application and
exertion,

p i . . . R Drrre S
ARRAANERSTRN ARG
khordé nyam dal tensi zinpar shok
May I scize the everlasting realm that equally suffuses samsara and nirvana!

12 v.’/ v VA’/ v v \ v v
@ﬁﬂ?‘?ﬁﬂz\]‘ﬂ QK\E‘QT ﬂNR"\T&T q‘f\w 1
khyepar 6sal togal seng lam né
Through the direct path of Crossing Over® to luminosity in particular,

. v v“v v 12 ﬁ v VA/-/
%ﬂﬁ& ax @ﬁ’;q ﬂ%ﬂ B gﬂl\q 1
ku sum lam gyi nangwa chikchar dzok
May the visionary path of the three kayas be instantly perfected!

a@qa&ag&r&ﬁ&ﬁﬁm W

po chen jalii yeshe dorjé yi
With the rainbow body of great transference, the wisdom vajra,

ARG |
shyennang khorwa dong né trukpar shok
May I dredge from its depths the samsara of others” perceptions!

~— a ~
NALNFRAGNIRGINZN 'qﬂ 1
dorna di né changchub matob bar
In short, may the peerless lord of the family, my glorious Lord Guru,

D . . Sy SRR, N
NN I RAN AR AR ETF FARN| |
tsungdral rikdak palgon lama yi
Look after me without a moment’s separation,
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N B ~ ~
A S RIVAHAITEN "Q@R’%W I
kechik dralpa mepar jezung té

From now until I attain awakening!

N N NN e D A

e RGA AR ENAECC I U

don nyi yishyin drubpar jingyi lob

Bless me, that the twofold benefit may be accomplished just as I wish!

GRS ‘“\q"‘f’& rﬁ & ﬁ‘\’ EREEE gﬁ/@% Al @ 5 “T?* FARER SN @“W AR
YEN @aﬂ @q& & r\f\ QBN q%o«f AEFECLAEAR &mq RRREKRIRA EENARN
R PNEF Lg 25 el AARAAR IF FRNRET R < g!ﬁm W

In order to fulfil the earnest request, accompanied by giffs of fine silken scarves, of several disciples
who are rich in earnestness, faith, and samaya, Jamyang Dorje, who holds the name of a khenpo,
made this aspiration with a mind of vivid inspiration as a supplement to the Lord Guru’s
Ultimate Guru Sadbana of Simplicity. May it become a cause for receiving the blessings of the
realization of the ultimate lineage!

ﬂr\ﬂk\wgmmﬁ&5ﬂw F“"W@‘ﬂ q&m%m@g:xmﬁaaﬂqaaﬁ
NEF  NANGAIRARRGN q@xasqw B FN IR BT IRAF A F AR E]|
The line above that reads “Watch over me Uddiyana, supreme nirmanakaya!” may be altered 1o

read “Watch over me Vimalamitra, supreme nirmanakaya!” In the same way, according to the
unexcelled pith instructions of Gyalwa Longchenpa, the name of any other guru may be inserted.
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z\v;:\x@N’g&&%ﬁ@ﬁ«'ﬂ%ﬂ'ﬁﬂ«&q%’ﬁﬂqmﬁfﬁ'@gﬁ-g-
The Secret Crown Seed Tantra
That is the Only Child of All Buddhas

I N 1 22 SN Sye
SPHOe TRRRTRERY WS TY
kala pingka dzo yogini ké dug buddha gushtha dhakha emanag
In the Kalavingka Dzo Yogini language: Buddha Gushtha Dhakha Emanag

e S— v SN S Y ot N Syl 2
TR RGN Py R R dR g v Sa g
b6 ké du sangye tamché kyi sé chikpo sangwa chépen sabon gyi gyiis

In Tibetan: sangy¢ tamché kyi sé chikpo sangwa chépen sabon gyi gyt

[In English: 7he Secret Crown Seed Tantra that is the Only Child of All Buddhas.]
A N A ~

XR'QR'ﬁq'@ng'@ﬂ'qémmg

rangjung don gyi long la chak tsal log

Homage to the self-occurring ultimate expanse!s

a— a
%ﬁ"\! "nﬁﬂﬂ‘(’mﬂ"@&'@ﬂ §
tonpa kiinzang yap yum gyiz

The teacher Samantabhadra, with consort,2
& A

IR RFFRFN ARG

rangzhin long né ka tsal pa2

Spoke these words from the natural expanse:$

v v v v, A/-/ v v A’-’ o
TFN YA TR FURER NN TGS
neluk rang tsal khor nam s6n3
Listen retinue, self-expressions of the natural state;2

S, NS Sion SR 2N
ST LRGR WG
nyak chik rangjung yeshé dig
This single self-existing wakefulnessg
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MR FNE TR RE

sangy¢ kiin gyi sé chik ying

Is the only child of all the buddhas.:

N N

5"’\] '%R"’\T AN q&‘@ﬁ%

tila tongpé I¢ kiin jés

This empty essence performs all deeds.2
SO A A

’nﬁ'é'qa‘;ﬂq'ﬁf qqﬁ%

kiintu zangpo sabon no

It is the seed of Samantabhadra.2

e e e N o N
SRR AT AR A
tamché di ¢ jung zhing drol:
From this, everything arises and into this everything is freed.3

' aa
R=gRyTRERRs
rangjung nyak chik gyii di ni2
This self-existing single tantrag
A a— A~
AER FN BN R NRA S
tong té changpé sangyao?

Awakens by secing, hearing, and upholding.2

N gl N ~ A
NGNS AE Y g E g
sangy¢ sechik sabon gyi gyii dzok sog
This completes the Seed Tantra that is the Only Child of All Buddhas.

555 & TwiEm: gl ANE §R¢

Seal. Seal. Seal. Awakened Body Seal. Awakened Speech Seal. Wisdom Seal.:

FHA5RE
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0~ [amSinY asn
Ry EENRNARRINRNRATANS
AN N\ a— N -
AemRrER YRR AR GRS
Heart of Vajrasattva

The Essence of Confession, King of Purification

From the Immaculate Secret Vajrasattvag

®:  TREARERNENFNTFHREIRS
om; zhi tok dangpé sangyé kiintuzang?
Om.g Primordial Buddha Samantabhadra, the very ground of being,

NN AN NN
£ SarreER AR
dorjé sempa dorjé dezhin sheks
Vajrasateva, Vajra Tathagata,g

AN A A A~ A A
SRGEEC ELNEFRCCHER

pawo chenpo drowa kyopé gon

Great hero, lord and protector of beings—3

S YN oy N~ YN - L 2
QR RER ARG GaraRag
dak la tsergong yeshé chen gyi ziks
Turn your love towards us; gaze on us with eyes of wisdom!g

A NN
o TRASNRERIIIs
ahg doné makyé¢ yené namdak kyang?
Ab.3 Allis from the beginning unborn and primordially pure,3
AR FRRAR SRR Ns
triil ngor lobur sharwé kiintok 1¢:
Yet conceptual thoughts, arising momentarily in our deluded minds,3

LT W
XA TFRAEE FF FRINNEA| T

marik zungdzin kyenang nyamchak kiin:

Cause ignorance, dualistic perception, impairments and breakages, s

30



v > 'Af-/ v A v, VA'A/-’ v v I~
EEEES LSRR R
dakchen chdying yum gyi long du shaks
Which we confess now in the expanse of the dharmadhatu mother, utcer purity!s

—, ATRIAA, . .
s AR IERRSERgSs
benzag sangwé dakpo dorjé damdrakpas
Vajra.3 Lord of Secrets, Vajrapani who declared the vajra decree—3

%ﬂﬁ?’%ﬂﬂ'ﬂk\!?ﬂ'&w?ﬂ&@%
ku sung tuk sang samaya bum gyi3

Whichever of all the hundred thousand secret samayas of wisdom-form, speech
and heart,?

AR ANFANGRE VN RIS
dam I¢ nyam shing tsik 1¢ galwa gang?
Whichever vows we have impaired or pledges we have broken, g

“— a ~— A A
IR HAFR AR YR AN SEU AN
raptu nong zhing gyop¢ tol lo shaks
With deepest remorse and regret, we acknowledge and confess them here!s

N58 WN'Q’S%’@'@%’N&'%NRﬁNﬁN%
satog nyampa kyon du gyurpé dii dé né:
Sattva.; Now that the time has elapsed in which impairments become faults,2

N e AT A Ve >N
AN AFRRRGEENRIRAI NS
1¢ kyi nyerdzin dorjé khandro yig
Causing the harsh retribution commanded by the v4jr2 dakinis, 3

q’qq'&'asa'r\riﬂ'ﬁagxgxua-:-

kayi chepa drakpé gyur gyurpé:
Whose stern task it is to exact these measures, 2
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aoae N , .
RAYR ﬁﬂ @{K AYURS %’qﬁ\lﬂl\l RS
dichi drip gyur nyal chen gyu sak shaks
I confess to having obscured this life and the next, by accumulating the causes of

the great hells.2

S NS TN AT

5 ARRgAAENERSS

hung? dopé gyalpo yené dorjé ché:

Hung.3 King of Passion, great primordial vajra,3

AR YRR IR FHNZR RTINS

mik su mé ching nyam dang shakpa dral:

Free from any conceptual reference, beyond all impairment and confession,3

SN A a—

’Uﬁ'@"ﬁ’?ﬂ"’*‘?ﬂ SESIECERE

kiintuzangpo y¢ dzok rikpé longs:

Samantabhadra, always perfect, the vast expanse of awareness, 2
v v - v v( v, [N '\/-/ . o

RRRANAR I EN ARG @

dudral mepa choying long du ah

Ever present as the space of dbarmadhatu: Ab.3

A ammea@ A ~ a
‘QﬂﬂN 'RTG'@’«T’RI %E%ﬂﬂﬁ&f A$ RRXA ﬁg"i ﬂN ‘gﬂk\l RN 'ﬂN’{v‘-‘{@(’gﬂ g
SRV AR NFFARA RGN @:@{x’qﬁq\"gm&'ﬂr@&na%g TE§GRER
T POV N DA
RgrePiRamans  spelraniiyuEiaetyy  sgiRfig
RYANTHAS AW SES -@ég— AR AN PRNRRARE R s
A Na— Na— Na— A

CEECTHIES - OIS ST

This king of all confessions, these vajra verses, will empty samsara from its depths, like the
philosophers stone turns iron into gold. This is an oral instruction which protects those who have
fallen prey to ignorance and impaired their samayas. It burst from the wisdom of

Samantabbadra, and I, Padma, set it down in symbolic code for the sake of future generations.
May it meet with my emanation, my own heart son! Samaya. Budhya. Shubham. /t was

deciphered by Traktung Lekyi Pawo (Do Khyentsé Yeshé Dorjé). May it bring goodness!s

32



Y IEErRRiR g s agaaam
i 3 BN
The Brief Feast Offering Prayer from
"The Profound Path of the Dakinis' Heart Drop'

= ¢

vé/v$ v,
WR B‘\lc

°
Q
ram yam kham, om ah hung

M

oo

(2N AN D o A g
RRRN @ggx ESIEG mm THRIORNG
ying kyi bhendhar rigpé tsoktor sham
In the skull of all-pervading space, the torma feast of rigpa is arranged,

ez 3 AR s

7T TANRRAFNGRTS

dron druk jazer tiklé d6yon tra

The sensual stimulants shine and sparkle as the rainbow rays and tiklé of the six

lights;

a o a__ Qs &

RFT AN AF RRAK $ﬂ RANG
ngotsar sam mi khyabpé damtsik di

This wondrous samaya, beyond all imagining,

VA v v v, Av 'Ar-/ v,
R FITINY Y A
rangrig tsawa sum gyi lhatsok la

To all the gurus, devas and dakinis, who are my very own rigpa,
A Y SN2 S ey

TRNAFAGA IR RRFAER RIS

nyimé nyamp¢ ngang du chépa bul

[ offer from within the non-dual state of equanimity.

[, N - W o S i

%ﬂ (N2 qa"\aﬂ aQ %q INEN ‘Qﬂﬂl\lg

tokpé drazur tiklé chenpor shak

All the limitations of conceptual thought I confess in the grear tikl¢,

O N NN N A
MIRREF A AN EARSANETE
zungdzin dragek kyemé ying su drol

Subject and object, the enemies who obstruct, are liberated into unborn space,
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QAU YR TA FATNR IR RE NN
R R s
trulnang shyitok sepé trinl¢ drub

The activity of awakening delusory appearances into original awareness is
accomplished.

an NN o
%ﬁg‘q g"(qqu'ﬂﬂ '&Tﬂx'@qqﬂ §
lhiindrub nang shyi yeshe tarchin né

Having reached the ultimate wisdom of the four visions of spontancous
perfection,

v v \F/ v v, 2 v 2 v( o
TRNTNREI T SAETT
kadak shyonnu bumkur changchub shok
May I attain enlightenment in the youthful vase body of primordial purity!

~ a A Q N a NN AN a
FNARR TR A YA G FRE AT P F P QR I AN ER TR maar
AR A A= A N AT A N

Q§N FUEC ﬂr\gﬂ N '5§"\T 'G(ﬂ"sl'aﬂ F\éﬂ AR ﬂq'gﬂﬂ 'L’\T‘L'\'q @fﬂ 4'1 B\ ﬁ‘q Al R'%Q '
N S S -\ O U Ny V-2 S S
IFRR ARG IR AR G BNR YR YR AT AR FN TR N GRRATE

. . . SN N2 (> S S Y AN G ey S N
ARAFANARNIRARER ARG FRIFF GRS
&ﬁ'@&@:’rﬂ 1
It was the cighteenth day of the first month of the Fire Mouse year (1936), and I Jikdral Yeshé
Dorjé, in my thirty-third year, lay sick, while the Dzogchen adept Trulshik Dorjé was performing
a hundred tsok feast and fulfilment practices of the Qlikinis in order to ward off my illness. Early
the next morning, in my dreams, a woman spoke these words very distinctly. As I heard them, I

awoke, and, without forgetting them, I put these delusory perceptions into writing. The following
day, as an auspicious sign, my illness disappeared completely.
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DEDICATION AND ASPIRATION

Vajradhatu Mandala Aspiration (chokchu diizhi)

RRSY

Namo guru.$

N AN aa AN a_a a—
ﬁm"’\rﬁ"\ra""\'qq'£N'Q§‘7\Y"QN&T'U\TN"QT\WR'ﬂ‘gﬁ‘“'&ﬁ'i%’é'ﬁ@?ﬂ'@ﬁ@ﬂamx
AN B 55 TN FF VAR YRV E RIRAZAIN TS PN AN RS FTET
NERS RN FHNPNAR UGN AN TR FEER

On the tenth day of the monkey month of the monkey year, the Guru of Uddiyana spoke this

aspiration prayer in the turquoise-covered shrine' on the second floor of Samye, at the time of
opening the Vajradhatu mandala. The king and bis subjects made it their constant heart practice.

Future genevations should also maintain it one-pointedly.3
V/ v, 12 v AAv v v v v,

@ﬂz\l Q@ %’N qqq @/"\T N ﬁ"; AN
chokchu diizhi gyelwa sé dang ché:

Buddhas and bodhisattva heirs of the ten directions and four times, 2
I A A A~ A
& W'ﬁ& FRRIRJYRIBN '5?’5@11\! g
lama yidam khandro chokyong tsoks
Gurus, devas, dakinis and the hosts of dharmapalas who guard the teachings—:

. SN - N YR S
AIVERTFVRINII e
malii zhing gi diilnyé sheksu sol2
All of you without exception, as numerous as atoms in the universe, please come
nows

U S .
NRF PSR FRARFURGING
diin gyi namkhar pedé den la zhuks

Into the space before me, and take your seats on these cushions of lotus and
moon.:

PN A
YRR YA TN A REU A

lii ngak yi sum giipé chakesel lo2

I pay homage with devotion in body, speech and mind.¢



a ALAA A a—
JHRTNRNRVEFHAIN NS

chinang sangwa dezhin nyi kyi cho

[ present outer, inner and secret offerings and the gift of suchness.3
D o (N S ey N . Ny

HANSN NN GINIHFELS

ten chok deshek namkyi chengarug

In the presence of the supreme support, the sugatas,

NI N o

TR YVRREAP AR/ TGRS

ngon gyi dikpé tsok la dak nong shing:

[ feel remorse for all my accumulated negative actions of the past,3
AN A

ﬁ.{gq.&.ﬁﬂ.q@:\.q&,\q&.mﬂ s

danté migé gyopé raptu shaks

And with regret I confess my present non-virtues.3

2 ——— A D DXy

R S S

chin ché delé dok chir daki dam?

From now on, I vow to turn away from them all.
a— N o a—

N 555\]4\1 ﬁﬂ %ﬂN "Qﬁ"’#’N’R’R’R’%

sonam getsok kiin la yirang ngo3

I rejoice in all accumulations of virtue and merit.3

FUARENN FHNYRFRARAIRLS

gyelwé tsok nam nyangen midawarsg
I beseech all the victorious ones not to pass beyond sorrow,2
y

\'Rf'/ v v v 12 - vv/ v v/ k2 A"/

IR MR AR GRS FNAE R

dené sum dang lamé chokhor kors

But to turn the wheel of the three pitakas and of the unsurpassed Dharma.g

ﬁﬁgﬂﬂ'&'@z\mﬁ@gﬁmnﬁ

getsok malii drow¢ gyiila ngo3
I dedicate all accumulations of virtue, without exception, to the minds of beings—3
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e e SN N e N
g S&TN g &ﬁﬁ’i AR N?@ﬁﬂﬂ%
dronam lamé¢ tarpé sar chin shok:
May they all reach the ground of unsurpassable liberation!s

N:N@N'ﬁk\rqw'qaﬂmﬁﬁﬁmgﬂﬁmg

sangy¢é seché dak la gongsu sol3
Buddhas and your bodhisattva heirs, turn your attention towards me!$

DNy SN ey S N
RRA TN AFHN IR Y5 NS I IIRRR S
daki tsamp¢é monlam rap zang dis
May this excellent aspiration that I am now making,s

FATTEGAS R"ﬂr\%ﬁ“"ﬁ;’%
gyelwa kiintuzang dang desé¢ dang;
Emulate the prayersg

akmN'Rraﬁ&r:\qm'ﬁ@rw@m@qngg
pakpa jampel yang kyi khyenpa tar;
Of the victorious Samantabhadra wich his bodhisattva heirs,2

\v v VA'\ v 2 v./-/ VA/-/ o

A SRR

dedak kiin gyi jesu dak lop shoks

And noble Manjughosha’s omniscient wisdom!s
qtgqn&'ﬁmgxa'&I"iq'%qg&:\xg

tenpé pelgyur lama rinchen nam¢

May the precious gurus, the glory of the teachings,3

ﬁﬂamqqaﬁi’QﬁN@qqx%%
namkha zhindu kiin la khyapar shoks

Pervade everywhere like space itself,2

QDT Tay S (o

P VATV INARRAT

nyida zhindu kiin la selwar shok:

And illuminate everything like the sun and moon!g
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Y ey, S o

ANRERRBHI QBT

riwo zhindu tak tu tenpar shoks

May they always be with us, steadfast like mountains!s

N, N N Q3
VP VRTRIATRFG2GN®S
tenp¢é zhima gendiin rinpochég
May the precious Sangha, the bedrock of the teachings,s

TSI
SNSRI TRR Y Y INYTA
tuk tiin trim tsang lap sum gyi chuk shok:
Remain in harmony, maintain pure discipline and be rich in the three higher
trainings!s
S N N
qlgﬁ AR %R | ﬂNR ﬁﬂﬂ g‘q AR §§
tenpé nyingpo sang ngak drupé dé;
May the practitioners of the Secret Mantrayana, the heart of the teachings,:

Ao BN A s
BEAES) AR RGR RN &R (:SAIE
damtsik den zhing ky¢ dzok tarchin shok:

Keep their samaya commitments and perfect the generation and completion
stages!s

aa A a— A
R YRR RN R g
tenpé jindak chokyong gyelpo yangs
For the king who protects the Dharma, the benefactor of the teachings,:

S
g AR

chapsi gyé shing ten la menpar shok:

May his kingdom flourish and may he be of benefit to the Dharma's

S o~ . 2 ey,
g RN ART g RN s
tenpé zhapdek gyelrik 16npo yang

May those who serve the teachings, warriors and ministers,3
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Vot > . oy
R RRA R WF RS
lodré rap pel tsel dang denpar shoks

Possess increasing skills and supreme intelligence!s

N N -
YRR R IR FA IR R I FAN
tenpé s6jé khyimdak jorden namg

°

May the wealthy houscholders who sustain the teachingsg

o (Y ey N G C o YR eyt
VRNFRBFARIR RENFTAA3
longché den zhing nyertsé mepar shoks
Be prosperous and always free from harm!3

ngqm'ﬁf«'\'ﬂawm'ﬂa@mm&w@g

ten la depé yangpé gyelkham kiing
May all Buddhist nations where there is faith in the teachingsg

\v [N v v“ v v v“v v i
TN BYENIRSFIRETS
dekyi den zhing barché zhiwar shoks
Enjoy happiness and well-being, with all obstacles pacified!s

A ANFNR FNREX IR BA TR
lam la nepé neljor dak nyi kyang?
And for me, this yogi on the path,:

As & a
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damtsik minyam sampa drupar shoks

May my samaya never decline and may my wishes be fulfilled!s

:ﬁﬂm'ﬂﬂ&'&ﬁ'ﬂ&@«'@ﬁﬂ@fﬂ:-g
dak la zang ngen 1¢ kyi drel gyur gang:

May whoever makes a connection with me, through positive or negative karma,
. . . . . o e g mNT e

NFNHRN AT G FUINENREF G

nekap tartuk gyelwé jedzin shoks

Always be blessed by the buddhas' care,
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dronam lamé¢ tekpé gor zhuk né;
And may all beings cross the gate of the supreme vehicle,

. . R D e ey
GRS ARECEEFSEESA
kiinzang gyelsi chenpo topar shoks
And reach Samantabhadra’s great kingdom g

%’fg&'@'{;ﬁm&xi«gﬂ'@nﬁnxgg NN FFFHS

You should practice this aspiration diligently at the six times of the day. Samaya.z Gya.3

‘g JNYPIN 33\1 qg"\l ﬂ‘jx c%% &T%ﬂ %& q:\ 5% g}’;:\lﬂ QWN N«%ﬂ = 55 qﬁ& ﬂﬂ
ﬂcw 3= ﬂ&q qu BFVFTNAR TR AZA & FN 415& igq RAR AR EL%N
s R aE gargar IaER Qay QR AN ARYABRRRE MR AIRF A
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The great terton Chokgyur Dechen Lingpa, who was an emanation of prince Murup Tsenpo,
revealed this treasure publicly, below the peak of Drakri Rinchen Tsekpa (Precious Rocky
Mountain), on the right edge of the most sublime place, Sengchen Namdyak (Great Lion Sky
Rock). The terma was originally written down by Yeshé Tsogyel in formal Tibetan handwriting
upon silk paper made from the Dharma robe of Vairotsana, and was immediately and perfectly

transcribed by Pema Garwang Lodrd Thayé upon discovery. May virtue and well-being increase
and spread!

40



Aspiration for Chokgyur Lingpa’s
Activity to Flourish

!
triilpé terchen gyatsé khorlo gyur
May the noble tradition of Chokgyur Dechen Lingpa—

S N S SR <\ S Yo
£ Nm%xﬁ@&éqamxo\wgq

A a S
aq] R@"\T’&T&ﬂ '@R'Qﬁ'asq'g{f\"\l 'NI 1
drodiil chokgyur dechen lingpa yi

Tamer of beings and universal king of the ocean of incarnated tertons—

RIS
ringluk chok dii kiintu khyapa dang

Pervade throughout all directions and times

DN e N, . N . ot
HIRATREGVRIIER |
pendé getsen gyépé trashi shok
With the auspicious unfolding of benefit and bliss!

o

By Manjughosha.
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Samye Institute

Samye Monastery was Tibets first and foremost Buddhist monastery. Its
importance to the religious history of Tibet cannot be overstated, for here Tibetan
Buddhism was established, tested, defended, and upheld for well over a
millennium. Inspired by this grand accomplishment, and intending to continue
this incredible legacy, Samye Institute upholds an online platform that connects
students to these profound teachings of the Buddhadharma in a modern and
accessible way.

Samye Institute offers tools and training to enable practitioners of all levels to
practice authentically and confidently. Buddhist practitioners, both newer and
long-term students, will find resources here to support their study, reflection, and
meditation. Here you may find teachings on working with the emotions and the
mind, introduction to meditation, training in compassion, advanced meditation,
and special practices unique to our tradition.

Samye Institute also provides a virtual hub for the Sangha to connect as a global
community. Here, students from around the world can gather in our online
forums to discuss their practice, ask questions, and learn from each other. Through
these interactive resources we are building a community of practice and social
service that spans the world.

Please visit us at: samyeinstitute.org
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Samye Translations

Once Samye monastery had been built, one of Guru Padmasambhava’s main
projects was to translate the Dharma into the Tibetan language. Taking this vast
and profound translation project as our inspiration, Samye Translations aspired to
follow in the footsteps of the Mahaguru, and like the translators at Samye
monastery once did, translate and spread the Dharma in all languages throughout
the world.

Samye Translations in particular looks to Prince Murup Tsenpo, a heart-disciple of
Guru Padmasambhava who was praised for his translation efforts as Lhasé
Lotsawa, is thus as our chief role model, for he embodies our aspiration to benefic
the world through providing authentic sources for practice and realization. This
sublime being was reborn thirteen generations later as the great treasure revealer

Chokgyur Dechen Lingpa.

The core mission of Samye Translations is to help preserve and disseminate the
Dharma by translating Buddhist practices and teachings and making them
available in print as wel%as online. While our main focus is to support followers of
the Profound Treasures Co{'Cho/egyW Lingpa (Chokling Térsar) by providing essential
materials for their study and practice, we also translate texts from all Buddhist
traditions, both ancient and modern, hailing from the time of Shakyamuni
Buddha right up to our present age.

Please visit us at: samyetranslations.org
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CREDITS

The Seven-Line Prayer
Samye Translations (translated by Laura Dainty, checked against the Tibetan and edited by

Oriane Sherap Lhamo, re-edited by Libby Hogg with reference to Rigpas translation), 2020.

Supplication to the Nyingma Lineage Masters

Rangjung Yeshe & Samye Translations (trans. Evik Pema Kunsang, checked against the Tibetan
and edited by Oriane Sherap Lhamo under the guidance of Kyapgin Phakchok Rinpoche),
2019. Re-edited by Libby Hogg, 2022.

Prayers to the Chokling Tersar Lineage Gurus
Rangjung Yeshe & Samye Translations (trans. Evik Pema Kunsang, checked against the Tibetan
by Laura Dainty and Oriane Sherap Lhamo; ed. Libby Hogg), 2020.

Prayer to the Root Guru

Rangjung Yeshe & Samye Translations (translated by Erik Pema Kunsang, checked against the
Tibetan and edited by Oriane Sherap Lhamo under the guidance of Kyapgin Phakchok
Rinpoche), 2019. Re-edited by Libby Hogg, 2022.

The Ultimate Guru Sadhana of Simplicity
Rangjung Yeshe & Samye Translations (trans. Erik Pema Kunsang with minor revisions by
Oriane Sherap Lhamo under Kyapgon Phakchok Rinpoches guidance).

A Concise Guru Yoga to Tulku Urgyen Rinpoche
Samye Translations, 2020 (trans. Laura Dainty, Oriane Sherap Lhamo, and Maitri Yarnell;
ed. Libby Hogg), based on a previous version by Andreas Doctor.

Luminous Clouds
Samye Translations, 2021 (trans. Maitri Yarnell and Peter Woods, ed. Stefan Mang and Libby

Hogyg).

The Seed Tantra that is the Only Child of All Buddhas
Translated by Erik Pema Kunsang with minor revisions by Oriane Sherap Lhamo and Libby
Hogyg.

Heart of Vajrasattva
Translated by Lotsawa House. Original version can be found at Lotsawa House.

The Brief Feast Offering Prayer from "The Profound Path of the Dakinis' Heart Drop'
Translated by Rigpa Translations. Original version can be found at Lotsawa House.

Vajradhatu Mandala Aspiration
Rigpa Translations, 2014. Revised and edited for Lotsawa House, 2019. Spelling, phonetics and
Sanskrit diacritics adjusted to Samye style.

Aspiration for Chokgyur Lingpa’s Activity to Flourish
Rangjung Yeshe & Samye Translations (trans. Erik Pema Kunsang, checked against the Tibetan
and edited by Oriane Lavole and Laura Dainty), 2019.
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1 Kyapj¢ Tulku Urgyen Rinpoche.

2 Life Force of Uddiyana.

3 Guru Chokyi Wangchuk (g ru chos kyi dbang phyug), also known as Guru
Chéwang (1212-1270). He was the second of five sovereign terma revealers, and a
speech emanation of King Trisong Detsen. Among his revelations is the practice
of Lama Sangdi.

4 Lhalung Pelgyi Dorjé (tha lung dpal gyi rdo rje), one of the twenty-five disciples of
Guru Rinpoc]%e. He is responsible for killing the evil King Langdarma, thereby
liberating him, and putting an end to the persecution of Buddhism in Tibet. He
attained rainbow body at the end of his life.

5This and the following three verses form an aspiration to realize the four visions of
Togal.

GT?b. Tégal (thod rgal).
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This twenty-six syllable mantra is from the Root Mafjusri Tantra. When it is placed inside texts, it prevents
negative karma from being accrued by stepping on or over them



